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A GRÖFKISASSZONY ROKONAI-
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

mama ezt megígérte s a kocsi 
fis gyorsan robogott odabb. A eni 

igen meszszire volt a czél, csak 
a szomszéd faluig, mely egy kis dombon 
túl feküdt, úgy hogy akár gyalog is ké­
nyelmesen át lehetett oda sétálni. Az elő­
kelő gróf Udvarhely iné és leánya azon­
ban természetesen nem mehettek gyalog 
a poros országúton, forró napon.

Mialatt a szép hintó a szomszéd falu 
felé közeledett, ennek egyik csinos, de 
nem épen nagy házában élénk sürgés­
forgás uralkodott. Az emeletes ház lép­
csőjén kipirult arczczal állt egy feltűnően 
szép leányka, mintegy habozva, menjen-e 
még feljebb!

— Tilda! Még sem öltöztél föl ? 
Ugyan siess már! kiáltá fölfelé. Nagy­
mama azt kívánja, hogy ott legyünk mel­
lette, mikor megjönnek. Tilda, jösz-e már ?

Fölülről nem hallatszott semmi vá­
lasz. A türelmetlen kérdezősködő tehát 
fölsietett a lépcsőn s benyitott egy ajtón.

— Tilda, siess! Már látni a kocsit a 
dombon... mindjárt itt lesznek és te 
még nem vagy készen.

— Az nem baj, Dorka mama, hiszen 
te ott leszel, hát az elég. Pár perez 
múlva én is lemegyek.

— De a nagymama azt hiszi, hogy 
már felkészültél... miért is késtél ? 
Ahá... belemélyedtél ebbe a mesekönyvbe 
és megfeledkeztél a nagymama intéséről.

— Csakugyan úgy volt, De nem baj, 
ha mondom, feleié Tilda könnyedén.

— Dehogy nem. A hajad sincs 
rendbe hozva, arra pedig már nincs idő.

— De igen is, arra lesz idő. Nem 
lépek az előkelő rokonok elébe borzasán, 
mint valami hamupipőke. Te kicsinosí­
tottad magadat... no, az igaz, te mindig 
olyan szép is vagy... de én sem akarok 
madárijesztő lenni.

— Ép azért kellett volna idején 
hozzá kezdened. Várj no, segítek egy 
kicsit.

— Jaj de jó vagy, kis Dorka mama ! 
A hajammal alig tudtam volna boldo­
gulni ! És jaj! Most jut eszembe! Elfe­
lejtettem virágot vinni a vendégszobába 
az asztalra, pedig a nagymama nagyon 
meghagyta. Most már igazán nem fogok 
ráérni.

— Persze hogy nem. De azért nem 
lesz baj! Láttam, hogy megfeledkeztél 
róla, hát elvégeztem helyetted. így ni. 
a hajad rendben van.

— Jaj, aranyos kis Dorka mama, 
ezért külön megcsókollak... és a virág 
miatt ne haragudjál... majd máskor 
nem felejtem el... De most igazán úgy 
elmerültem abba a szép mesébe...

—- Jól van no, csak most már siess... 
nekem már mennem kell, mert a nagy­
mama nyugtalan lesz, ha egyikünket sem 
lát idején.

— Ott leszek én is mindjárt.. . 
csak Midi itt volna, hogy egy kicsit segí­
tene ... de soha sincs itt, mikor szükség 
van rá.

— Azt tudhattad, hogy reá nem 
számíthatsz, neki a két kicsikével van 
dolga. No, csak siess, te kis lusta!



És Dorka még egyszer megcsókolta 
testvérét, aztán sietett le a földszinti 
szobába, hol a nagymama válla a vendé­
geket. Épen ekkor kocsirobogás hallat­
szott.

— Már itt vannak, szólt a nagymama 
örömmel.

De aztán kissé összeránczolta a hom­
lokát és kedvetlenül mondá:

— Hát Tilda ? Miért nincs itt ?
— Mindjárt jön, kedves nagymama, 

feleié Dorka nyugodtan és vidáman. 
Azonnal itt lesz. Egy kicsit elkésett.

— Mint rendesen. És elkésve is 
majd borzasán kerül elő.

— Oh nem, nagymamácska. Rend­
ben lesz egészen.

— Akkor hát ott voltál és segítet­
tél neki.

Dorka úgy tett, mintha nem is 
hallotta volna ezt. Sok magyarázatra 
pedig már nem volt idő, mert a hintó 
megállt a ház ajtaja előtt és pár pillanat 
múlva beléptek a várt vendégek, gróf 
Udvarhely iné és leánya, Ottika.

Az öreg Patakiné szives nyájasság­
gal, de némi kis feszességgel is ment az elő­
kelő vendég elébe, inig Dorka szerényen 
hátra maradt. A grófné azonban nem akart 
semmi czeremóniát és megölelte, megcsó­
kolta a tiszteletre méltó öreg asszonyt.

— íme, kedves nénike, pontosak 
vagyunk, ugy-e? mondá.

Mialatt az öregek még pár szót vál­
tottak, Ottika kíváncsian bámult Dorkára; 
igazán bámult, mert a mint Dorka nyu­
godtan és barátságos, de kissé komoly 
képpel állt ott, az ablakból pedig teljes 
világosság áramlott gyönyörű arczára,
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aranyos szőke leomló hajára, Ottika azt 
hitte, hogy ez valami angyal a templom­
ból. Persze a nagymama mindjárt bemu­
tatta : j

— Ez itt Dorka, a legnagyobbik 
leány-unokám, mondá s megsimogatva a 
leányka szelíd képét, mély szeretet hang­
ján tette hozzá: Valóságos jobb kezem, 
a ki nélkül bizony én, szegény öreg, már 
nem bírnék a háztartással.

— Ez meg az én Ottikám, mondá 
a grófné. Gondolom, jó barátságban lesz­
nek, ámbár Dorka talán valamivel idősebb.

— Oh bizonyosan, szólt Dorka nyu­
godtan. Én már tizennégy éves vagyok, 
mig Ottilia grófnő.. .

— Ne, ne úgy! vágott közbe Ottika 
kedves elevenséggel. Kedves mama, ugy-e 
ne hívjanak itt engem olyan feszesen. .. 
hanem csak úgy, mint otthon.

— Természetesen. Hiszen rokonok 
vagytok.

Ottika oda szaladt Dorkához és 
megölelte.

— Hallod ? Én itt is csak Ottika 
vagyok.

Erre Dorka szelíden mosolyogva 
feleié:

— De akkor aztán te is kénytelen 
leszel engemet úgy nevezni, mint itt a 
többiek, az pedig kissé furcsa lesz.

— Hát téged hogy hívnak ?
— Mindenki csak Dorka mamának 

szólít.
— No, ez csakugyan furcsa, szólt a 

grófné nevetve. Tulajdonképen talán nem 
is egészen illik rá ilyen fiatal leánykára.

— De épen azért ragadt rá, mert 
ráillik, szólt közbe a nagymama. Hogy jó I
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édes anyjok meghalt, ő lett a kicsinyek de nem sikerült s nem is fog addig, mig 
gondviselője s olyan jól végzi a dolgát, Dorka maga szigorúan el nem tiltja őket 
hogy testvérei maguk nevezték el kis ettől.
Dorka mamának. Néhányszor megpróbál- — Oh, miért rontsam a kedvüket ? j
tam ugyan, hogy leszoktassam őket róla, szólt Dorka.

• - . X ARROG ATN AK. (Líisd íl 115. líipoil.)

Egész egyszerűen, őszintén mondta 
ezt, könnyedén megvonogatva a vállát. 
De a grófné ezt másra magyarázta s ilyen­
formát gondolt magában:

— Azt hiszem, ez a Dorka kissé el 
van bizakodva, hiú is és a nagyanyja 
dicsérete elkényezteti. Hozzá még nagyon 
szép is és az egyik testvér bátyja után
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. .Mutogatva egymásnak. (Lásd a 112. lapon.

közt állok, monda Ottika. Mert én meg 
nem sokára tizenhárom éves leszek. És 
ugy-e, fogom! még ma látni Tildát is ? 

Dorkának az arczán egy kis kedvet­

lenség villant végig, de épen csak egy 
szempillantásnyi időre.

— Tilda mindjárt itt lesz, szólt a 
nagymama. Már itt kellene lennie, mint
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legidősebb valamennyiek közt. Hát persze gal tudakozódott, hogy a másik leányka, 
nem is csoda, ha hiú és elbizakodott. Tilda, hány éves ?

Ezt a gondolatát azonban termesze- — Tilda épen most múlt tizenkét
tesen még csak egy szempillantással sem éves, feleié a nagymama, 
árulta el, hanem inkább egész nyájasság- - Akkor hát én Dorka és Tilda
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illik, de megint megesett rajta, hogy el­
késett, mint rendesen.

Ottikának feltűnt, hogy a nagymama 
ezt oly kereken kimondta.

~~ Szegény Tilda. . . bizonyosan sok­
szor pirongatják. Talán nem is szeretik. 
Észre vettem, hogy Dorka boszusnak lát­
szott, mikor Tildát említettem.

Egyelőre azonban nem volt erről 
több szó. Az öregek leültek s a nagymama, 
Ottika örömére, mindjárt azon kezdte a 
beszédet, hogy ő bizony nem ereszti egy­
hamar haza a vendégeit, maradjanak egész 
délután, hogy a leánykák megismerked­
hessenek ; lesz egy kis ozsonna is, persze 
csak olyan, a milyen a szerény házuktól 
telik: de majd rajta lesz Dorka, hogy 
megmutassa, milyen jó kis gazdasszony. 
De még arra van idő. Addig Dorka és 
Ottika a másik szobában elcseveghetnek.

A két leányka karonfogva ment a 
másik szobába s Ottika nevetve monda:

Hát te nem csak kis mama vagy, 
hanem kis gazdasszony is P

Természetesen, feleié Doi’ka vidá­
man. A nagymama már igen öreg, a test­
véreim meg nagyon fiatalok, de én már 
épen arra való vagyok, hát nekem kell az 
effélékről gondoskodnom.

— De Tilda nem sokkal fiatalabb 
és ugy-e. ő is segít ?

Tilda ? No.. . nem épen sokat. 
De ő még, tudod, nagyon fiatal is. egész 
két évvel fiatalabb nálamnál.

— Jaj de szeretném már látni. Ugy-e, 
be fog jönni ?

Hogyne! Meg sem foghatom, hol 
késik oly sokáig. Pedig ugyancsak a lel­

kére kötöttem, hogy készüljön el idejére. 
De biz ő egy kicsit gondatlan.

Dorka ezt kissé türelmetlenül mondta, 
mert röstelte, hogy Ottika már másodszor 
kérdezősködik Tilda után s ez mégsem 
mutatkozik. A jószívű Ottikának azonban 
úgy látszott, mintha Dorka ismét nagyon 
keményen szólna testvéréről. Inkább men­
tegetni próbálta tehát.

— No, az nem baj, ha egy kicsit 
megkésik... ez rajtam is gyakran meg­
esik... tudod, olyan nehéz mindig pon­
tosnak lenni, az ember nem lehet töké­
letes.

Dorka kissé meglepetve nézett Otti- 
kára s nevetve feleié:

Tökéletes ? Oh, hát ki kívánhatná 
azt! De nagy különbség van... No, itt 
van végre!

(Folytatása következik.)

R

TŰNŐDÉS.
(Képpel a 104—105. lapokon.)

AGY viz partján üldögélek,
A nagy vizen végig nézek.

Lézek, nezek, aztán várok,
Hogy mért? ki nem találnátok.

Ott jár valaki a vizen,
Mihez gondolatom viszen.
Gondolkozom, eltűnődöm:
Mit hoz apa, ha majd megjön f

Halászni' ment — lesz-e sok hal ? 
deli az én kosarammal?

S ha lesz, mamám hogy csinálja ? 
Megfözi-e vagy kirántja ?
Legjobb volna, kérem á'ssan,
J6 tejfölös paprikásán /
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NAGYAPA SZÜLETÉSNAPJÁN.
— Beszélyke. —

nagyapa szép kertjében, terebé- 
t. . . lyes hársfa alatt terített asztal- 

nál ültek Bandika, Ferdike és 
Annuska. Nekik ma nagy ozsonnára volt 
itt jussuk, mert a nagyapának születése 
napja volt, ők eljöttek gratulálni, el is 
mondták szépen a mondókájokat, nem volt 
semmi hiba.

Nem is maradt el az ozsonna és kiju­
tott belőle a Fürge kutyának is. 0 nem 
gratulált ugyan, de megszolgálta a jó fala­
tot, mert a gyermekek nagy mulatságára 
két lábon állva, az orra hegyén tartotta 
türelmesen a kalácsdarabot mindaddig, 
mig a nagyapa nem mondta, hogy »sza­
bad.« Ekkor feldobta a levegőbe és be­
kapta. Ez nagyon tetszett a gyermekek­
nek s egyhangúlag kimondták, hogy ez a 
legderekabb és legügyesebb kutya a kerek 
világon.

— Ügy-e az, nagyapa? kérdé Ban­
dika.

— Meglehetősen ügyes, de bizonyo­
san van még ügyesebb és derekabb is. Ne­
kem magamnak is volt már különb kutyám.

— Oh, és mi nem láttuk!
■— Persze, hogy nem, kis bohók, mert 

annak már vagy harmincz esztendeje.
— Jaj de régen volt az! szólt 

elámulva a kis Annuska. És azóta minden 
esztendőben volt születésnapod ? Be sok 
lehetett már!

— Csakugyan sok volt... már vagy 
hetven.

— És ugy-e, mind olyan szép és vig 
nap volt, mint most a mai.
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— Azt is eltaláltad. Mindig rajta 
voltam, hogy boldog nap legyen és ezen­
túl is úgy lesz, még ha száz esztendeig 
élnék is.

— És mit csinálsz, kedves nagyapa, 
hogy ez mindig boldog és vig nap legyen ?

— Az az én titkom.
— Jaj de szeretném tudni! kíván­

csiskodott Annuska. Mondd meg, nagy­
apácska, majd aztán én is azt teszem, hogy 
nekem is mindig vidám és boldog születés­
napom legyen.

— No’s, meglehet, hogy majd egyszer 
megmondom. De most csak láss hozzá 
a csokoládéhoz, hogy el ne hüljön.

Ezzel magukra hagyta őket s bement 
a házba. El is mulattak jól a pompás 
ozsonnával, nem is pöröltek össze, ámbár 
Ferdike ráriasztott Annuskára, hogy 
hernyó mászik a vajas kenyerén, a mire 
Annuska azzal felelt, hogy visszariasztotta 
Feróikét, azt kiáltva, hogy egy nagy boga­
rat látott belepottyanni Ferdike csoko­
ládéjába.

Épen elkészültek, mikor újra előjött 
a nagyapa, kezében nagy csomaggal. 
Persze rögtön körülfogták és kérdezték : 
mi az ?

— Ebben a ti számotokra van valami. 
Mivel ma az én születésem napja van, 
hát természetesen egy kis emléket is kell 
haza vinnetek.

Ezt mind a hárman nagyon termé­
szetesnek találták, ámbár olyanformát is 
gondoltak, hogy talán megfordítva is 
lehetne. No de a nagyapa jobban tudja.

A csomagból aztán épen kedvökre 
való holmi került elő. Bandikának és Fer- 
dikének gyönyörű kis puska, csákó, kard,
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síp. dob, úgy hogy rögtön hozzáfoghattak 
a katonásdihoz. De még jobban megörült 
Annuska. Neki régi kívánsága volt, hogy 
igazi kis órácskája legyen.
Hát ime, a nagyapa egy 
kis katulyából gyönyörű kis 
órácskát vett elő.

- Ez a tied, Annuska.
Csakhogy te még kicsike 
vagy arra, hogy ilyen ékszert 
viselj, tehát majd átadod a 
mamának, hogy őrizze meg 
számodra, a migolyan nagyra 
nősz. hogy viselheted. És 
akkor majd megemlékezel e 
napra, melyen kaptad.

Mindnyájan tapsoltak, 
ugrándoztak örömükben és 
majd levették a lábáról a jó 
nagyapát, anynyira ölelget­
ték igaz háladatossággal.

Mikor aztán kissé lecsil­
lapultak. legelőször is azt 
vették észre, hogy Fürge, 
talán mert neki nem jutott 
emlék, maga gondoskodott 
kárpótlásról: fölugrott egyik 
székre s az asztalon levő 
tálacskából kihörpentgette a 
tej maradékot. De szűkölt 
bezzeg, mikor látta, hogy 
észrevették s öreg gazdája 
rákiáltott:

— Oh te semmiházi tor­
kos jószág, jöjj csak ide!

É A P. 7. -Szám.

— Kegyelmezzen meg neki, nagy- 
apácska ! A mai ünnep örömére!

— No jól van, hát elengedem a bün­

tetést. De mivel ti eszközöltétek ki szá-

kedvü nagypapa papirosból csákót csi­
nált, ráerősitette a Fürge fejére, aztán 
két lábra állította, botot kötött az olda­

lára kardnak, a vállára pedig egy másik 
botot tett, melyet Fürgének az egyik első 
lábával kellett tartania. Bandika és Fer- 
dike majd megpukkadtak nevettökben.

— így ni, szólt a nagyapa. Most 
már hárman vagytok katonák, indulhattok. 

Indultak is és Bandika és Ferdike 
még soha sem játszottak 
ilyen vígan katonásdit. Di­
csérték is a nagyapácskát, 
a ki olyan jó tréfát tudott 
kitalálni a Fürgével; mert 
az már csakugyan kaczag- 
tató volt, a mint a bolon­
dos kutyácska szörnyen ko­
moly képpel lépegetett ve­
lők. Néha két lábáról leesett 
ugyan négy lábra s csákója, 

A puskája porba gurult; de
jr mindig megvárta szépen,
c; hogy újra rendbe hozzák és
2 tovább masírozott a glé-
^ dában.
-J Annuska is nagyokat ne-

vetett raj tok, de aztán hagyta 
-§ őket tovább menni. Neki
z fontosabb és kedvesebb mu-

É-i latsága volt: hallgatni az
órácska ketyegését és nézni, 
mennyit mutat. Szaladt is 
minden öt perczben jelen­
teni a nagyapának, hogy 
már megint mennyivel van 
előbbre a hosszabbik mutató, 
mig az a lusta kurtábbik 
alig akar mozdulni.

Egyszer, a mint újra mu­
tatta, a nagyapa igy szólt: 

—- Épen hat óra. Nem­
sokára majd befogatok és haza kocsiztok. 
Keresd meg a fiukat, hogy jöjjenek elő 
és többé ne futkossanak, nehogy föl legye­
nek hevülve, mikor kocsira ülnek.

r ürge bünbánólag, alázatosan csúsz­
va mászott gazdájához, még mindig nya­
logatva a száját a jó tejecske után, amin 
a gyermekek nagyot nevettek.

mára a kegyelmet, legyen háladatos 
mulattasson titeket. Besorozzuk ma dé 
utánra katonának. És a kifogyhatatk



Annuska bejárta a kertet, de ott nem 
találta a vitéz katonákat. Hallotta a 
hangjokat a kerítésen túl. A kapunak 
került tehát.

A mint a kapuba ért, egy pillanatra 
megállt, mert valami furcsát látott. Három 
öreges ember ment ott egymás után, de 
úgy, hogy az utolsó a középsőnek, ez meg 
az elsőnek fogta a kinyújtott botját, az 
első előtt pedig egy kis kutya lépdegélt 
lassacskán, elkerülve sarat, gödröt. S ez 
a kutyácska vezette a nyakához kötött 
zsinórnál fogva az első vándort.

— Ez mind a három vak! gondolá 
Annuska sajnálkozva. És ez a kis kutya 
vezeti mindhármukat. Ez talán... talán 
még derekabb kis kutya, mint a Fürge. 
Es ni! Mindegyiknél van valami trombita, 
síp, hegedű. . . ezek bizonyosan vak mu­
zsikusok.

Csakugyan azok voltak és szépen 
lassacskán odább ballagtak épen abban az 
irányban, a hol a fiuk voltak. Annuska 

; aztán futva rohant el mellettük, mert látta, 
hogy a fiuk épen neki indulnak, hogy még 
messzebb menjenek.

— Bandika! Ferdike ! Megálljatok!
A fiuk ekkor még nem tudták, mit 

akar Annuska, tehát csak azért is még 
gyorsabban mentek, megengedve, hogy 
Fürge négy lábon szaladjon velők. An­
nuska szinte lihegett, míg végre közelökbe 
ért és oda kiálthatott nekik, hogy a nagy­
apa hívja őket. Erre természetesen mind­
járt megfordultak s még mindig katoná­
san sípolva indultak befelé.

A vakok a kutyácskáj okkal a kapu­
tól már jó távol voltak, mikor a hazatérők 

I találkoztak velők. Egyik vak megszólalt:

LAP. 7. Szám.

— Szép ifiuracskák, elhúzzuk mi a 
Kákóczi-indulót, ha egy kis harapni valót 
adnak.

Bandika és Ferdike épen azt akar- | 
ták felelni, hogy nincs nálok semmi, de 
nem juthattak szóhoz, mert ugyané pilla­
natban egészen más nóta hangzott fel és 
a Bákóczi-induló nélkül is igazi csata 
kezdődött. Még pedig Fürge kezdett vitéz­
kedni. A katonásdiban, úgy látszik, na­
gyon föléledt a bátorsága s a mint meg­
pillantotta a vakok kutyáját, haragos 
ugatással rárohant. Ez persze nem engedte 
magát s kirántva a zsineget gazdája kezé­
ből, szintén vitézül védte magát. Hát ez I 
bizony nagyon csúf viselet volt Fürgétől, 
de szerencsére nem ért rá, hogy valami 
bajt okozzon, mert a lármára megjelent 1 
a nagyapa a kert kapujában és hazapa­
rancsolta Fürgét.

A szegény vakoknak azonban baj 
volt ez a kellemetlen kis kaland, mert 
kutyájok visszament ugyan hozzájok, de 
a zavarban össze-vissza forogtak s most - 
már nem tudták, merre inditsák meg a 
kutyácskát.

Csakhogy a kapuban a nagyapa épen 
ekkor igy szólt Annuskához:

— Vezesd be őket ide, kis leányom. 
Négygyei több a mai napon.

— Mi négy gyei több, nagyapácska P
— Majd később megmondom.
Annuska bevezette a vak muzsiku­

sokat és kutyácskájokat a kertbe, oda a 
nagy hárs alá, hol még terítve volt az 
asztal. A nagyapa pedig igy szólt hoz­
zájok :

— Az én garázda kis kutyám meg­
zavarta magukat. No, pihenjenek itt egy
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kicsit, adatok egy kis harapni valót, aztán 
eljátszanak egy-két nótát a gyerekeknek 
s induláskor majd elvezettetem jó irányba.

A három vak bizony nem kmáltatta 
magát, hanem köszönettel fogadta a meg- 
vendégelést. Mindegyik kapott egy-egy 
darab hideg sültet, kenyeret és hozzá egy 
pohár bort. Az egyik azonban megszólalt:

— Nagyon szépen megkérném a 
tekintetes urat, lenne olyan jó és adatna 
egy kis vizet ennek a mi kutyánknak. 
Nagyon eltikkadt a szegény pára, pedig 
még nagy darab ut van előttünk.

— És rá merik magukat bízni egy 
ilyen kutya vezetésére ? kérdé a nagyapa 
jóságos érdeklődéssel.

— Hogyne! Nagyon hűséges jószág 
és nagyon okos is ám. Jól tudja az utat 
a lakásunktól a városba, csak meg kell 
indítani az útra s azt mondani: »megyünk 
a városba« vagy »megyünk haza«. Még 
soha sem tévedtünk el vele, pedig már 
rég járjuk együtt ezt az utat.

— No már az ilyen derék állatnak 
nem csak egy kis viz jut nálam.

S a nagyapa rendeletére hoztak a 
hűséges vakvezető számára is mindenféle 
jó konczot. A szegény állatnak bizony rég 
nem volt ilyen jó napja. De még a gaz­
dáinak sem, mert a bőséges vendégség 
után még pénzt is kaptak, hogy húzzanak 
el nehány nótát.

— A Rákóczit! monda Bandika. 
Majd mi a mellett lépegetünk.

A vak muzsikusok rá is húzták s 
Bandika és Ferdike most még nagyobb 
kedvvel játszottak katonásdit.

— De hol van Fürge ? szólt Fer­
dike. Most kellene igazán produkálnia

magát, tud-e zeneszóra szépen taktusban 
járni.

De Fürgét hiába keresték, hiába 
hívogatták, nem került elő. Elsompolygott 
a kerti lak mögé és ott boszusan kevere­
dett le. Semmi kétség, hogy irigység és 
harag bántotta. Mert ime, nem csak dor­
gálást kapott, hogy azt az idegen kutyát 
megtámadta, hanem ezt még be is hívták 
ide a kertbe, a honnan pedig minden ide­
gen kutyát ki szokott űzni; és nem csak 
behívták, hanem még jól is tartják pom­
pás konczokkal. Ez már olyan keserűség, 
hogy Fürge nem tudta elviselni, inkább 
elrejtőzött.

Ámde még valakit nem találtak s , 
szintén hiába hívogatták : Annuskát. Még 
akkor sem jött elő, mikor a vak muzsi­
kusok javában játszottak.

— Ugyan hová lett Annuska. mit 
csinál? kérdezgető minduntalan a nagy­
apa.

Annuska bizony igen szomorú dolgot 
cselekedett.

Épen oda bujt ő is, a hol Fürge 
búslakodott, csakhogy a kis leány nem 
csak búslakodott, hanem zokogott keser­
vesen.

— Oh istenem! Most hogy lépjek 
a nagyapa elé! Alig egy órával ezelőtt 
adta örök emlékül és már elvesztettem! - 
Oh mit tegyek! Hiába kerestem, a merre 
jártam! Nincs, elveszett!

El biz, az a gyönyörű kis órácska oda 
volt. S hiába törte Annuska a fejét, nem 
tudott rá emlékezni, hol és mikor veszt­
hette el. Most hát nem tehetett egyebet, 
mint hogy itt elbújva sírt keservesen, míg 
amazok ott elől vígan voltak.

L A P.
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Bandika és Ferdike végre megelé­
gelték a mulatságot s a vak muzsikusok 
odább indultak. Szépen megköszönték a 
tapasztalt szívességet s végül az egyik 
még igy szólt:

— Megkövetem alássan tekintetes 
uramat, még valami mondani valóm 
volna... Az imént, hogy itt a kapun túl 
mendegéltünk. a kutyánk megállt és egyet- 
kettőt vakkantott, aztán felém nyújtotta 
a fejét s éreztem, hogy valamit tart a 
szájában. Mert. tetszik tudni, megtanítot­
tuk arra, hogy ha valaki pénzt dob nekünk 
s a földre esik, hát kutyánk fölveszi és 
ide adja. Azért ha ilyesmit lát, megáll, 
fölveszi és pontosan átadja. Sokszor bizony 
csak holmi pléhdarabkát. De most rögtön 
hallottam, hogy valami ketyegő tárgyat 
nyújtogat. Ez csakugyan zsebóra, valaki 
elvesztette. Mi nem igen járhatunk utána, 
hogy kié, de a tekintetes úr talán eliga­
zíthatja.

A nagyapa meg is ijedt, meg is örült, 
amint az órát meglátta. Az Annuska 
órája volt. Most még külön is megjutal­
mazta a becsületes vak muzsikusokat, kik 
ugyancsak elégedetten mentek odább.

— Most már értem, miért bujkál An­
nuska, szólt a nagyapa. No, vigyázatlan­
ságáért elég büntetés volt eddigi ijedtsége. 
Ne legyen ma sokáig szomorúsága. Fiuk, 
keressétek elő.

Megkeresték s persze mindjárt vége 
lett az Annuska szomorúságának, mihelyt 
megtudta, hogy megkerült az órácska, s 
h°gy a jó nagyapa nem is haragszik. így 
aztán megint csak olyan vígan voltak, 
mint azelőtt. Alig is tudták rászánni magu-

Tj A P. 7. SzAm.

kát a hazatérésre, mikor a kocsi előállott, 
hogy a közeli városba visszavigye őket.

— Jaj de pompás napunk volt! 
mondogatták mindnyájan. De gyönyörű 
nap is a nagyapácska születésnapja!

Ekkor Annuskának eszébe jutott 
valami.

— Még nem mondtad meg, nagy­
apácska, hogy van az, hogy ez mindig i 
olyan kedves, vidám nap és hogy mindig 
ilyen is lesz ?

— Csakugyan akarod tudni? No's, I 
igen egyszerű dolog. Ezen a napon sokan 
kívánnak nekem vidámságot, boldogságot, j 
hogy tehát igazuk legyen, én meg arra 
iparkodom, hogy a ki csak közelembe jut, 
annak örömet szerezzek, mert az tesz leg- 
boldogabbá, ha másokat boldoggá tehe­
tünk.

— Oh. most értem azt is, mért mond­
tad a vak muzsikusokról, hogy még »négy­
gyei több a mai napon.« És milyen jó, 
hogy még rájok is gondoltál! Ha nem 
térnek ide be, talán meg sem kerül az 
órácskám.

Meglehet. Titkom tehát csak az, 
hogy örömeimből mindig részt juttatok 
másoknak.

Azóta sok év múlt. Annuska most 
már viseli a szép órácskát s ez mindig 
eszébe juttatja a nagyapa titkát. És An­
nuskának sok vidám és boldog napja van, 
mert követi a jó nagyapa példáját.

Meri

)
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A MÓZSIKA KÖSZÖNETÉ.
— Beszélyke. —

isike, ne ellenkez­
zél, mert külön­
ben tüstént nya­
kon csípem és 
visszaviszem. Én 
azt mondom, hogy 
Mózsika legyen a 
neve.

— De mikor 
az olyan furcsa 

név kis cziczának!
— Annál jobb, ha furcsa. De a mel­

lett nagyon ráillik. Épenségesen úgy 
kerülte el a halálos veszedelmet, mint a 
hires Mózses, a parti nádasból hozta elő 
megmentője, a ki most makacsul meg­
maradt a mellett, hogy Mózsika legyen 
a neve.

Ez a nagylelkű nem volt senki más, 
mint Béla, egy földbirtokos már nagyocska 
fia, ki a nagy vakácziót otthon töltötte. 
Izmos, ügyes, bátor fiú s atyja megen­
gedte neki, hogy néha-néha vadászgatni 
próbáljon. Ez volt Bélának a legkedve­
sebb mulatsága. Oldalán a vadásztarisz­
nyával, vállán az apa jó puskájával egész 
büszkén sétált végig a falun, aztán a 
mezőkön, az erdőben. Mi tagadás benne, 
a kisebb fiuk meg is irigyelték, mikor 
találkoztak vele; de Béla, jószivü és 
vidám fiú létére, épen nem hetvenkedett, 
sőt biztatta kis pajtásait:

— Csak várjatok egy kicsit, mig 
megnőttök, akkor ti is kaptok puskát a 
kezetekbe. De olyan bizonyítványt is kell 
ám az iskolából hozni, mint az enyém.

Ügyes is lévén, akárhányszor hozott 
már haza vadászzsákmányt is. De olyan 
furcsát egyszer sem, mint azon a napon, 
mikor a húgával, Tinikével, a Mózsika 
neve fölött évelődött.

Akkor is jó kedvvel indult ki s 
bejárta a mezőt, erdőt, de itt nem akadt 
elejébe semmi olyan vad, melyet lelőni 
érdemes lett volna, Ment tehát a nádas 
vízpartra, hogy valami vizi vadat lőjjön. 
De alig ért oda, kétségbeesett sivalko- 
dást, nyávogást hallott a sürü nád közül.

— Mi lehet ez ? Egészen úgy hang­
zik, mint a macska-nyávogás.

Nem is volt egyéb. A mint széthaj- 
litotta a nádat, megpillantott egy szeren­
csétlen kis cziczát, mely félig a vízben 
eviczkélt, első lábaival pedig egy nádra 
kapaszkodott; de a hajlékony, gyönge 
nád nem bírta el s a kis állat bizony 
már-már odafult volna, ha Béla meg nem 
pillantja.

— Ejnye, te szegény kis jószág! 
szólt jószivüen. Téged bizonyosan vízbe 
akartak fojtani, mert fölösleges voltál. 
No, ha már rád találtam, nem engedhe­
tem, hogy a szemem előtt pusztulj el.

Belubiczkolt a vízbe és kivitte a kis 
cziczát a szárazra. A szegény állatka 
kimerültén terült el a füvön.

— Csak pihenj. Addig, mig kissé 
megszáradsz, én is pihenek.

A meleg napon hamar megszáradt a 
czicza szőre. Ekkor Béla betette a puha 
vadásztarisznyába s a kis macska itt 
olyan jól érezte magát, hogy elégedetten 
dorombolni kezdett.

— Ha már idáig vagyunk, haza 
viszlek. A többi nem az én gondom.

88:
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A mint belépett, Tinike kérdé:
— Hoztál-e valami zsákmányt, va­

dász uram?
— Hoztam bizony, még pedig rend­

kívülit és épen csak a te számodra, ele­
venen.

— Ah! Ugyan mi lehet az ? Talán 
nyulacska ? Vagy mókuska ?

— Se nyulacska, se mókuska. Nyúlj 
csak a táskába. Ne félj, nem harap.

Tinike előhúzta a cziczát.
Egy kis czicza! De milyen 

bágyadt, milyen sovány! És milyen kusza 
a szőre, össze van csapódva, mintha víz­
ben lett volna.

- Nincs különben. Vízből mentet­
tem ki.

És Béla elmondta vadász-kalandját. 
Tinike persze még inkább megsajnálta a 
szegény állatkát, rögtön hozott neki tejet 
s elhatározta, hogy fölneveli, már csak 
azért is, mert Béla mentette meg. És 
mert Béla úgy kívánta, hát Mózsika lett 
a neve a megmentett cziczának.

Jó dolga volt ezután Mózsikának, 
örülhetett sorsa szerencsés fordulásának. 
Tinike gondosan ápolta, jól tartotta s 
Mózsika pár nap múlva már kigömbölyö- 
dött, ügyes, fürge, vidám kis jószág lett, 
Tinikének egész öröme és mulatsága telt 
benne, Béla persze nem igen gondolt többé 
rá, nem olyan nagy fiuknak való játék az.

Es mégis megtörtént, hogy Bélának 
is újra dolga akadt Mózsikával, de az több 
hónap múltával történt.

A nyári szünidő véget ért s Béla 
visszament a városba iskolába. Otthon 
a maga külön szobájában szépen rendbe

rakva hagyta hátra mindenféle olyan hol­
miját, melyet nem vitt magával. Egyszer 
aztán, a mint rövid ünnepi szünetre haza- 
rándult és Tinikével együtt ment be a 
szobájába, boszusan monda:

— Nem tudom, mi történhetett egy 
pár szép könyvemmel. Mintha egerek rág­
ták volna meg.

— Az bizony meglehet. Itt a szobád­
ban senki sem jár s ha valami éhes egerek 
ide tévedtek, nagy inségökben talán bele­
kóstoltak a könyvedbe, hogy hátha az 
talán megehető.

— Szép dolog! Mire még egyszer 
haza jövök, képzelem, milyen állapotban 
lesznek. Megkérem a mamát, tegyen ide 
egérfogót.

De erre nem volt szükség. Elvégezte 
azt Mózsika. Még pedig Tinike váltig 
állítja, hogy csupa háladatosságból tette, 
mert hallotta a Béla panaszát és megem­
lékezett arról, hogy Bélának köszönheti 
élete megmentését. Nem tudom egészen 
bizonyosan, csakugyan igaza van-e Tini­
kének, de az bizonyos, mikor Béla és 
Tinike akkor a szobába mentek, utánok 
ment Mózsika is és egy szekrény mögött 
azonnal megérezte az egeret. Nem is 
mozdult onnan s nem bánta, hogy ott 
felejtették és rázárták az ajtót. Mikor 
pedig pár órával később Béla ismét 
benyitott, meglepetve látta Mózsikát, a 
mint a szoba közepén pihen, két megfoj­
tott egér mellett. Nem ette meg zsákmá­
nyát, mert Tinike nagyon elkényeztette; 
de megmutatta, hogy czicza-kötelességét 
jól érti.

Mózsika, ezt jól végezted ! szólt 
Béla nevetve. No lám, nem is hittem.
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hogy még valamikor leróhatod irányom­
ban a tartozásodat.

Ki is pusztította Mózsika mind az 
egereket a házból és Tinike megmarad 
a mellett, hogy ezt csak köszönetül teszi, 
mert kényes czicza létére az egér-pecse­
nye nem kell neki.

A KIS BASA.
(Képpel a czimlapon.)

Én VAGYOK az Ali basa,
A kinek bár nincs nagy hasa,
A hatalma rettentő,
Mindenkit megszeppentő.
Ha én rossz kedvemben vagyok 
S haragosan jót rikkantok,
Az egész ház összefut.
»Mi lelte a kisfiút?
Mi kellene, A.ladárkám ?
Tán csak nem vagy beteg, drágám ? 
Sétáltassunk ? Ringassunk ?
Nótával mulattassunk ?«
De ez most mind nem kell nekem, 
Mégsem mondom ki, hogy »Nem, nem /« 
A mit megfejt egy nagy ok:
Beszélni még nem tudok.
Csak bömbölök és sírok hát,
A mig végre kitalálják,
A basának mi baja,
Mi a szive óhaja :
Ide adják a pipámat 
S rögtön befogom a számat,
Vígan elpipázgatok,
De füstöt mégsem csapok.
Mert különös az én pipám:
Nincsen benne semmi dohány,
Hanem van jó édes tej 
S nekem épen csak ez kell.
Szopogatom, csöndben ülök 
Sfiia elég volt, hátradülök 
És oly nagyot aluszom,
Mint a basa. Égy bizony !

L A P. 111

A JOBBIK UTÓN.
(Képekkel a 100. és 101. lapokon.)

ÍIW őst már a jobbik utón járnak Giziké 
és Miczike és nagyon meg vannak 

elégedve. Nem is értik most már, mért 
nem jártak mindig ezen, mikor ez olyan 
kellemes.

Rég ismerik egymást, a mi természe­
tes, mert szomszédban laknak. Szüleik jó 
barátságban élnek és azt kívánták, hogy 
a két leányka is jó barátságban éljen. 
Ok maguk is akarták volna, de eleinte 
rosszul fogtak hozzá. Mindjárt kezdetben 
Giziké, mikor egyszer Miczike nála volt, 
büszkén mutatta képes-könyveit.

— Neked nincsenek ilyen szép képes- i 
könyveid, ugy-e ? Te nem apsz ilyet 
a mamádtól ?

Ez a kérdés bántotta Miczikét. Mért 
ne kaphatna ő is ? De hát mostanában 
csakugyan nem kapott. Azért megvetőleg 
mondá:

— Ha kérnék, kapnék, de nekem nem 
kell. Van nekem jobb mulatságom. Nem 
is vagyok kiváncsi a te unalmas könyvedre.

Ezt meg Giziké vette rossz néven. 
Hát még mikor másnap a Miczike ablaka 
alatt elhaladt s Miczike gyönyörű bábut 
mutatott.

— Neked nincs ilyen szép bábud, 
ugy-e ? Mért nem kapsz ilyet a mamádtól ?

— Kell is nekem! Rá sem nézek az 
ilyen ostoba bábura.

És azután mindegyik otthon maradt. 
Giziké egymaga mulatott a képes-könyvé­
vel, Miczike meg a bábujával. Úgy titok­
ban mindegyik unalmasnak találta s szere­
tett volna átsétálni a szomszédba; de 
eleinte egyik sem akart engedni, csak 
azért sem.

A két mama észrevette ezt, hamar 
meg is tudta az okát. És mikor aztán 
akár Giziké, akár Miczike akaratlanul is 
elárulta, hogy unatkozik, az egyik mama 
is, a másik is igy szólt:
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— ügy kell. Ha te volnál az okosab­
bik, elmennél kis játszótársadhoz és meg- 
vallanád, hogy nem volt igazad, jobb 
szeretnéd, ha együtt játszanátok s egymást 
szeretnétek.

Giziké és Miczike pedig nem voltak 
konok gyermekek, hanem hallgattak az 
okos szóra. Es igy az történt, hogy egy 
napon épen feleuton találkoztak.

— Épen hozzád indultam, szólt 
Miczike.

— Én meg te hozzád. Azt akartam 
mondani, hogy szeretnék néha a te szép 
bábuddal játszani.

— En pedig szeretnék a te szép képes­
könyveidben lapozgatni.

Majd együtt tesszük mind a ket­
tőt, felváltva.

Es azóta úgy is tesznek. Giziké át­
sétál Miczikéhez és ott aztán van nagy 
mulatság a szép bábuval. Összeülnek a 
kis asztalnál és varrogatnak ruhácskákat. 
(Lásd a kepei a 100. lapon) a mi nagyon 
fontos és nehéz munka ám, mert azt akar­
ják. hogy a^ Vicza mentül szebb legyen. 
Szépen tanácskoznak, mit hogyan kell 
csinálni s addig nem nyugosznak, mig 
mind a ketten teljesen meg nincsenek 
elégedve.

A komoly munka után következik 
egv kis szaladgálás, labdázás, a mi csak 
kettesben igazán mulatságos. És ha már 
belefáradtak, besétálnak Gizikéhez és 
előveszik a nagy képes könyveket s pihe­
nésül gyönyörködnek a szép képekben és 
mesékben, mutogatva, magyarázva egy­
másnak, mi a legszebb, (Lásd a képe” a 
101. lapon).

Alig is tudnak egymástól elválni s 
reggel alig várják, hogy újra kezdhessék, 
o néha nagyot nevetve mondják:

Milyen oktalanok voltunk, mikor 
haragoskodtunk! Pedig a barátság utján 
járni olyan kellemes!

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A >KIS LAP* XXXVII. kötet 5-dik 
számában közölt névrejtvény megfejtése:

k:ó
XTssUsár
nSTsrár
-A/tolak
Disznó
Xcze
T áczint
Árpád
2ST arancs
Óra,
Sapka.

Helyesen fejtették meg: Névy 
Mariska, Somssich Eszter, Lászlófalvy Eördögh 
Margit és Árpád, Fort Ferencz, Cserepes Antó­
nia, Máder testvérek, Sziklay József és Géza, 
Mérhay Gusztáv, Reinitz Béla, Schwartz Irén, 
Schegerin Vilmos, Freund Gyula, Münzer Dezső, 
Jankovich Kamilla, Oesterreicher Magda és 
Miczi, Bemáth Emil, Schlichter Emma és Misi, 
Kohn testvérek, Kirsch Szeréna és Margit, iíj. 
Kasper Gusztáv, Blau Henrik, Steineker Pista, 
John Gyula, Dessewlfy Alice, Kurzveil Emil 
Wolfinger Elza, Toldy Ernő, Vajda Ödön, Sztam 
kovits Anna és Arnold. Bethlen Klára és Éva, 
Krakauer Jolánka és Blanka, Kohn Hermin, 
Titze György, Maller Margit, Manheimer Gi­
zella és Hermina, V ajda Ákos, Gajzágó Katicza, 
Dienes Matild, Schönheck Kálmán és Gyula, Posz- 
tóczky Margit, Bukovinszky Lenke, Brüll Hu»ó, 
Szily Erzsiké, Messer Rudolf, Szalay Jolán°és 
Margit, Kerecsényi Gizella, Subert Elza, Lukács 
József, Kricsíalusy Mariska és Margit, Beichlin 
Róza, Sarhó Elza, Glatz Blanka, Ödön és Hugó, 
Schmidt Jenny és Alexandra, Epstein Elza, Beim­
nek Matild, Krausz Róza (de máskor magad ird 
ám a levelet! F. b.) Blau Jolán, Hantsovszky 
Aranka, Kubinyi Emil, Hazai Emil, Máriássy 
Menyhért, Zirner Gizella, Kelemen Ilonka, Föl­
des Lívia, Bottlik Dezső, Deáky Atilla (nem illik 
iionnal irt levelet küldeni! F. L.) Roheim Ilon és 
íren, Benedek István, Biszdorfer Erzsiké, Veszp­
rémi Róza, Stern Aranka és Etelka, Pál Béla, 
Ozukor Ilona, Rigó Emma, Pirnitzer Ida és 
Kornélia, Ritter Irén és Miczi, Locrov Anna és 
Martba.
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